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9.4.1962/Döbeln                               

školské vzdělání

9/68 - 8/78  desetiletí střední všeobecně-vzdělávací škola 





odborné vzdělání

9/78 - 7/81  odborné vzdělání s maturitou/vzdělání jako 




elektrikář
studium


9/88 - 10/94  magisterské studium na Humboldtově a na 




Svobodné univerzitě v Berlíně




10/92 - 6/93  studium na Karlově univerzitě v Praze





1. odbor: dějiny/specializace: dějiny střední a jihovýchodní 




Evropy





studijní těžiska: 

Česká a slovenská společnost 1848-1918





Národní otázka v Československu 1918-1992

Opoziční hnutí v střední a východní Evropě 1945-1989

Historická geografie střední a východní Evropě v 19. i 20. století




Národní hnutí a nacionalizmus v jihovýchodní Evropě




2. odbor: bohemistika

studijní těžiska:  





jazykové vzdělání (český a slovenský jazyk)





přeložení z češtiny do němčiny

přeložení z němčiny do češtiny





přeložení z slověnštiny do němčiny




tlumočení z češtiny do němčiny i z němčiny do češtiny

jazyková historie českého a slovenského jazyka





rozvíjení českého odborného jazyka





textové analýze z české a slovenské literatury




česká a slovenská lyrika 20. století
disertace


4/95 - 1/98  práce na disertaci





téma: Die Politik des deutschen Aktivismus in der Tschecho-

slowakei 1920-1938 (Politika německého aktivismu v Československu 1920-1938)
9/95 - 9/96  studijní pobyt v České republice (Praha, Brno, Opava)/ studium a analyza českých a slovenských archívních materiálů i českého tisku z doby 1918-1938

         



2/98 - 7/98  disertační postup na Humboldtově univerzitě 




v Berlíně                       

činnosti


8/99 – 6/99  práce na badatelském projektu o národní 

problematice na Těšínsku (Slezsko) v letech 1742 - 1947
6/99 - 6/00  dodatková kvalifikace manažment v kultuře/městský a turistický marketing                   

6/00 - 4/03  projektový manažer regionalního procesu na osídlovacím území lužických Srbů v Horní Lužici (Sasko) – při tom jazykové služby v rámci přeshraniční spolupráce 

od 5/03 překladatel v svobodném povolání
jazyky



němčina – mateřština

čeština - velmi dobré znalosti 





slovenština - velmi dobré znalosti





polština - dobré znalosti





chorvatština – dobré znalosti




srbština    - dobré znalosti





angličtina - základné znalosti

ruština - základné znalosti

publikace


Die Politik des deutschen Aktivismus in der Tschecho-





slowakei 1920-1938, Peter Lang GmbH Europäischer 




Verlag der Wissenschaften, Frankfurt/Main 1999

těžiska přeložení
hospodářství, právo, turistika, historie, politika, kultura 
reference
2011 - Freie Universität Berlin, Osteuropa-Institut: překlady za projekt „Zwangsarbeit 1939-1945. Erinnerungen und Geschichte“ (Nucená práce 1939-1945. Vzpomínky a historie);


2003 - Evangelische Studienakademie Görlitz/Euro Schulen gGmbH Görlitz: překlady za projekt „Biographien im Grenzraum“ (Biografie v pohraničí);

2001-2003 - Stadtverwaltung Hoyerswerda, Jugendamt Hoyerswerda: překlady materiálů za přeshraniční projekty měst Hoyerswerda, Liberec a Strzegom (Polsko); 

 
od 2003 - běžná spolupráce s různými překladatelskými agenturami v Německu, Rakousku, Polsku, České republice a na Slovensku
systém/software 
DSL-internetové spojení; Windows 7; MS Office 2003; 
ceny
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